
Documents requis

Première étape :
	� Copie couleur du diplôme à faire reconnaitre
	� Copie couleur du/des éventuels diplômes intermédiaires
	� Copie des relevés de notes (pour toutes les années d’études)
	� Copie recto-verso de la carte d’identité ou extrait d’acte de naissance
	� Programme officiel et détaillé des cours

Deuxième étape, suite à l’avis rendu par l’administration :
	� Horaire complet du programme suivi
	� Relevés des stages (contenu, nombre d’heures, lieu, tâches)
	� Travail de fin d’études
	� Éventuellement :  attestations d’emploi dans le domaine d’études, supplément au diplôme
	� Curriculum vitae (CV)
	� Lettre de motivation
	� Formulaire de demande (à télécharger)
	� Preuve de paiement, ou preuve de dispense

Format des documents : PDF > voir «Remarques» !

Dossier incomplet ?

Si vous ne disposez pas de tous les documents requis, l’administration pourrait accepter votre demande si vous avez le statut 
de réfugié·e, la protection subsidiaire, ou la protection temporaire. On vous demandera alors probablement de remplir un 
formulaire supplémentaire prévu à cet effet. Seule une équivalence de niveau est possible suivant cette procédure.

Langues acceptées

Si vos documents originaux sont en français ou en anglais, vous n’avez pas besoin de les traduire.

Si les originaux sont dans une autre langue, vous devrez fournir une traduction jurée en français du diplôme, des relevés 
de notes et de la pièce d’identité (ainsi que, éventuellement, du document officiel indiquant un changement de nom, par 
exemple suite à un mariage). Vous pouvez traduire les autres documents vous-même.

Pour les traductions jurées en Belgique, voici un site de référence pour les traducteur·trices assermenté·es : https://traducteur-
jure-belge.be/. Une traduction jurée depuis l’étranger doit comporter soit l’apostille, soit la légalisation du ministère des 
Affaires étrangères et de l’Ambassade/du consulat de Belgique.

Coût de la procédure

€ 150 : diplômes de pays figurant sur la liste de l’OCDE
€ 200 : diplômes d’autres pays
Gratuit pour les réfugié·es reconnu·es et les bénéficiaires de la protection subsidiaire ou temporaire. 

Ce tarif ne tient pas compte des frais de traductions jurées et/ou de copies certifiées conformes, ni des autres frais éventuels 
pour l’obtention d’un document.
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Comment introduire votre demande d’équivalence ?

Introduction en ligne via le site de la FWB en 3 étapes :
1.	 Créer un compte en ligne. Possible avec ou sans document d’identité. Privilégier le navigateur Firefox ou Chrome.
2.	 Introduire votre demande d’équivalence en ligne en vous reconnectant à votre compte. Puis télécharger les documents 

requis pour votre demande – 1re phase.
3.	 Finaliser votre demande – 2e phase - après l’avis rendu par l’administration (via un email de “noreply-cama@etnic.be”).

Remarques

Problème technique avec votre compte en ligne ? Contactez le helpdesk ETNIC au 02 800 10 10.
Si votre travail de fin d’études/Mémoire n’est pas en français ou en anglais, un résumé dans l’une des deux langues sera requis. 

Ce résumé devra inclure: l’introduction, la conclusion, la table des matières, la bibliographie, et un résumé du contenu.

Vous envisagez de poursuivre vos études ? Commencez par demander à l’Université/la Haute école de votre choix quelles 
sont les conditions d’admission, afin de savoir si une équivalence est nécessaire et, le cas échéant, de quel diplôme (Bachelor? 
CESS?) et de quel type (niveau ? spécifique ?).

Utilité d’une telle équivalence de diplôme ?

Si votre diplôme n’est pas européen (hors Espace Économique Européen : 27 États membres de l’UE + Islande, Lichtenstein, 
Norvège), une équivalence spécifique est nécessaire pour exercer votre profession en Belgique. Dans ce cas, une fois l’équivalence 
spécifique obtenue, vous devrez demander un agrément à la FWB, puis l’autorisation d’exercer, dite « visa », auprès du SPF Santé 
Publique.

Si votre diplôme est européen (Espace Économique Européen), l’équivalence de diplôme n’est en principe pas nécessaire. On parle 
dans ces cas de « reconnaissance professionnelle » (DIR EU 2005/6). Vous pouvez alors demander directement un « agrément » 
à la Fédération Wallonie-Bruxelles. L’autorisation d’exercer dite « visa » s’ensuit automatiquement, dès que vous aurez obtenu 
votre agrément.

Contacter le service d’équivalence de diplôme de la FWB

Contact : equi.sup@cfwb.be - Site web : www.equivalences.cfwb.be

Remarque : Le format requis pour les documents à télécharger :
	� PDF uniquement > 1 PDF pour chaque document 

(1 PDF pour le diplôme, 1 PDF pour la carte d’identité...)
	� Taille maximum du document : 25MB
	� Il faut joindre dans un même PDF le document original et sa traduction

Éditrice responsable : Sotieta Ngo  
CIRÉ asbl, rue du Vivier 80-82, B-1050 Bruxelles

CIRÉ – Permanences téléphoniques pour les équivalences de diplômes : +32 2 629 77 07 - cire.be

E-mail du service Travail, Équivalences et Formations (TEF) du CIRÉ : tef@cire.be

mondiplome.be

Plus d’informations

Avec le soutien de et de la Fédération Wallonie-Bruxelles 
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